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וַיֵּ֥לֶך1ְ
अिन–गयो
H3212

שִׁמְשׁ֖וֹן
िसम्सोन
H8123

עַזָּ֑תָה
गाजामा
H5804

וַיַּרְא־
अिन–देख्यो–
H7200

שָׁם֙
त्यहाँ
H8033

ה אִשָּׁ֣
स्त्री
H0802

זוֹנָ֔ה
वेश्या
H2181

א ֹ֖ וַיָּב
अिन–गयो
H0935

יהָ׃ אֵלֶֽ
ितनीकहाँ
H0413

एकिदन िशमशोन गाजा शहर ितर गए। ितनले त्यहाँ एउटी वेश्यालाई� देखे। ितनी त्यो रात त्यसिसत बस्न गए।

ים 2 עַזָּתִ֣ ׀לַֽ
गाजावासीहरूलाई�
H5841

ר לֵאמֹ֗
भनेर
H0559

א בָּ֤
आएको–छ
H0935

֙ שִׁמְשׁוֹן
िसम्सोन
H8123

נָּה הֵ֔
यहाँ
H2008

בּוּ וַיָּסֹ֛
अिन–घेरे
H5437

וַיֶּאֶרְבוּ־
अिन–लुिकरहे–
H0693

ל֥וֹ
ितनलाई�

כָל־
सबै–
H3605

יְלָה הַלַּ֖
रात
H3915

עַר בְּשַׁ֣
ढोकामा
H8179

הָעִי֑ר
सहरको

וַיִּתְחָרְשׁ֤וּ
अिन–चुप–बसे

כָל־
सबै–
H3605

הַלַּיְ֙לָה֙
रात
H3915

ר לֵאמֹ֔
भनेर
H0559

עַד־
सम्म–
H5704

א֥וֹר
उज्यालो
H0216

קֶר הַבֹּ֖
िबहान
H1242

וַהֲרְגְנֻֽהוּ׃  
अिन–मानेर्छां–ितनलाई�
H2026

कसैले गाजाका मािनसहरूलाई� भने, “िशमशोन यहाँ आएका छन्।” ितनीहरूले िशमोशोनलाई� मान� चाहन्थे, यसथ� ितनीहरूले शहर घेरे। ितनीहरू शहर-
द्वारको निजकमा लुके अिन रातभिर िशमशोनलाई� पिखर्रहे। रातभिर ितनीहरू अत्यन्त चूपचापिसत बसे। ितनीहरूले एका-अका�लाई� भने, “जब िबहान हुन्छ 
हामी िशमशोनलाई� मानेर्छां।”

ב3 וַיִּשְׁכַּ֣
अिन–सुत्यो
H7901

֮ שִׁמְשׁוֹן
िसम्सोन
H8123

עַד־
सम्म–
H5704

י חֲצִ֣
आधी
H2677

הַלַּיְלָה֒
रातसम्म
H3915

׀וַיָּ֣קָם 
अिन–उठ्यो

י בַּחֲצִ֣
आधी–
H2677

יְלָה הַלַּ֗
रातमा
H3915

ז וַיֶּאֱחֹ֞
अिन–समात्यो
H0270

בְּדַלְת֤וֹת
ढोकाहरू

ׁעַר־ שַֽ
सहरको–ढोका–
H8179

הָעִיר֙
सहरको

י וּבִשְׁתֵּ֣
अिन–दुई�
H8147

הַמְּזוּז֔וֹת
खम्बाहरू
H4201

וַיִּסָּעֵם֙
अिन–उखेल्यो
H5265

ם־ עִֽ
सगँै–

יחַ הַבְּרִ֔
छेको
H1280

וַיָּ֖שֶׂם
अिन–राख्यो

עַל־
—

כְּתֵפָי֑ו
आफ्नो–काँधमा
H3802

יַּעֲלֵם֙ וַֽ
अिन–ल्यायो
H5927

אֶל־
—
H0413

אשׁ ֹ֣ ר
टाकुरामा

ר הָהָ֔
पहाडको
H2022

ר אֲשֶׁ֖
जो

עַל־
—

פְּנֵי֥
सामुने
H6440

חֶבְרֽוֹן׃
हेब्रोनको

פ
—

तर िशमशोन त्यस वेश्यािसत आधा रातसम्म मात्र बसे। िशमशोन आधारातमा उठे। िशमशोनले शहर-द्वार अठ्याए र ितनले पखा�लबाट दुवै चौकट िनकाले। 
िशमोशनले ढोकाको, दुईवटा स्तम्भहरू अिन ढोका बन्द राख्ने बारहरू भत्काई िदए। िशमशोनले ती वस्तुहरूलाई� आफ्ना काँधमा हाले अिन ितनीहरूलाई� 
बोकेर हेब्रोन शहर निजकको डाँडको टापुमा लगे।

4֙ יְהִי וַֽ
अिन–भयो
H1961

אַחֲרֵי־
पिछ–

ן כֵ֔
यसको

וַיֶּאֱהַ֥ב
अिन–प्रेम–गयाेर्
H0157

ה אִשָּׁ֖
स्त्रीलाई�
H0802

בְּנַחַ֣ל
उपत्यकामा

שֹׂרֵ֑ק
सोरेकको
H7796

וּשְׁמָ֖הּ
अिन–ितनको–नाम
H8034

ה׃ דְּלִילָֽ
दलीला
H1807

पिछ, िशमशोन दलीला नाउँ भएकी स्त्रीसगँको प्रेममा फँसे। उनी सोरेक बेंसीकी िथईन्।

וַיַּעֲל֨ו5ּ
अिन–आए
H5927

יהָ אֵלֶ֜
ितनीकहाँ
H0413

סַרְנֵי֣
शासकहरू

ים פְלִשְׁתִּ֗
पिलश्तीका
H6430

אמְרוּ וַיֹּ֨
अिन–भने
H0559

הּ לָ֜
ितनलाई�

י פַּתִּ֣
फुसलाओ

אוֹת֗וֹ
ितनलाई�
H0853

֙ וּרְאִי
अिन–हेर
H7200

בַּמֶּה֙
कसमा
H4100

כֹּח֣וֹ
ितनको–बल

גָד֔וֹל
ठूलो

וּבַמֶּה֙
अिन–कसले
H4100

נ֣וּכַל
सक्नेछां
H3201

ל֔וֹ
ितनलाई�

וַאֲסַרְנֻה֖וּ
अिन–बाँधेर–ितनलाई�
H0631

לְעַנֹּת֑וֹ
दमन–गन�

֙ וַאֲנַחְ֙נוּ
अिन–हामी
H0587

נִתַּן־
िदनेछां–
H5414

ךְ לָ֔
ितमीलाई�

ישׁ אִ֕
प्रत्येक
H0376

לֶף אֶ֥
हजार
H0505

וּמֵאָ֖ה
एक–सय
H3967

סֶף׃ כָּֽ
चाँदी
H3701

पिलश्ती मािनसहरूका शासकहरू दलीला कहाँ गए। ितनीहरूले भने, “हामी जान्न चाहन्छां के िचजले िशमशोनलाई� यित बलवान तुल्याउँछ। त्यो रहस्य 
ितनलाई� भन्न लगाऊ र उसलाई� छल। तब हामी ितनलाई� कसरी पिक्वनु अिन बाँध्नु त्यो जान्ने छां। तब हामी ितनलाई� िनयन्त्रण गन� समथ� हुनेछां। यिद ितमीले 
यसो गिर िदयौ भने हामी प्रत्येकले ितमीलाई� एघार सय चाँदीका िसक्का गरी िदनेछां।”
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אמֶר6 וַתֹּ֤
अिन–भनी
H0559

דְּלִילָה֙
दलीलाले
H1807

אֶל־
—
H0413

שִׁמְשׁ֔וֹן
िसम्सोनलाई�
H8123

ידָה־ הַגִּֽ
बताओ–
H5046

נָּ֣א
—
H4994

י לִ֔
मलाई�

ה בַּמֶּ֖
कसमा
H4100

כֹּחֲךָ֣
ितम्रो–बल

גָד֑וֹל
ठूलो

ה וּבַמֶּ֥
अिन–कसले
H4100

תֵאָסֵ֖ר
बाँध्न–सिकन्छ
H0631

ךָ׃ לְעַנּוֹתֶֽ
दमन–गन�

यसथ� दलीलाले िशमशोनलाई� भिनन्, “ितमी िकन यस्तो बलवान छौ मलाई� भन। कसैले बाँधेर ितमीलाई� असहाय तुल्याउन सक्छ?”

וַיֹּ֤אמֶר7
अिन–भन्यो
H0559

֙ אֵלֶי֙הָ
ितनलाई�
H0413

שִׁמְשׁ֔וֹן
िसम्सोनले
H8123

אִם־
यिद–

נִי יַאַסְרֻ֗
बाँध्ने–भने–मलाई�
H0631

בְּשִׁבְעָה֛
सातवटा
H7651

ים יְתָרִ֥
ताजा–डोरीहरूले

ים לַחִ֖
ताजा
H3892

ר אֲשֶׁ֣
जो

לאֹ־
न–
H3808

חֹרָ֑בוּ  
सुकाएका

יתִי וְחָלִ֥
अिन–कमजोर–हुनेछु

יתִי וְהָיִ֖
अिन–हुनेछु
H1961

כְּאַחַ֥ד
जस्तो–एक
H0259

ם׃ הָאָדָֽ
मािनसहरू
H0120

िशमशोनले उत्तर िदए, “कुनै व्यिक्तले मलाई� सातवटा ताजा धनुका नसुकेका बिलयो ताँदोले बाँध्नु पथ्याेर् यिद कसैले त्यित गरे म कुनै अन्य मािनस जस्तै 
कमजोर हुनेछु।”

וַיַּעֲלוּ־8
अिन–ल्याईिदए–
H5927

הּ לָ֞
ितनीलाई�

סַרְנֵי֣
शासकहरूले

ים פְלִשְׁתִּ֗
पिलश्तीका
H6430

שִׁבְעָה֛
सातवटा
H7651

ים יְתָרִ֥
ताजा–डोरीहरू

ים לַחִ֖
ताजा
H3892

ר אֲשֶׁ֣
जो

לאֹ־
न–
H3808

חֹרָ֑בוּ
सुकाएका

הוּ וַתַּאַסְרֵ֖
अिन–बाँधी
H0631

ם׃ בָּהֶֽ
ितनलाई�–तीनले

तब पिलश्ती मुिखयाहरूले सातवटा ताजा, नयाँ ताँदो दलीला कहाँ ल्याईिदए। दलीलाले िशमशोनलाई� ताँदोहरूद्वारा बाँिध िदईन्।

ב9 וְהָאֹרֵ֗
अिन–लुक्ने
H0693

ב יֹשֵׁ֥
बिसरहेको–िथयो
H3427

לָהּ֙
ितनको–लािग

דֶר בַּחֶ֔
कोठामा
H2315

אמֶר וַתֹּ֣
अिन–भनी
H0559

יו אֵלָ֔
ितनलाई�
H0413

ים פְּלִשְׁתִּ֥
पिलश्तीहरू
H6430

עָלֶ֖יךָ
ितम्रो–िवरुद्धमा

שִׁמְשׁ֑וֹן
िसम्सोन
H8123

וַיְנַתֵּק֙
अिन–टुक्राईिदयो
H5423

אֶת־
—
H0853

ים הַיְתָרִ֔
डोरीहरू

ר כַּאֲשֶׁ֨
जसरी–

יִנָּתֵ֤ק
टुिक्रन्छ
H5423

יל־ פְּתִֽ
सन–डोरो–
H6616

רֶת֙ הַנְּעֹ֨
कागजको
H5296

בַּהֲרִיח֣וֹ
छुने–बेलामा
H7306

שׁ אֵ֔
आगो
H0784

א ֹ֥ וְל
अिन–
H3808

ע נוֹדַ֖
थाहा–भएन
H3045

כֹּחֽוֹ׃
ितनको–बल

केही मािनसहरू अकाेर् कोठामा लुिकरहेका िथए। दलीलाले िशमशोनलाई� भिनन्, “िशमशोन, पिलश्ती मािनसहरूले ितमीलाई� पिक्वन्छन्।” तर िशमशोनले 
सिजलैिसत ती ताँदोहरू चुडँईिदए। ती ज्वालाको निजक परेको धागो जस्तै टुिक्वए। यसकारण ती पिलश्ती मािनसहरूले िशमशोनको शिक्तको भेद पाएनन्।

אמֶר10 וַתֹּ֤
अिन–भनी
H0559

דְּלִילָה֙
दलीलाले
H1807

אֶל־
—
H0413

שִׁמְשׁ֔וֹן
िसम्सोनलाई�
H8123

הִנֵּה֙
हेर
H2009

הֵתַ֣לְתָּ
ठिगनौ

י בִּ֔
मलाई�

ר וַתְּדַבֵּ֥
अिन–बोल्नुभयो
H1696

אֵלַ֖י
मलाई�
H0413

כְּזָבִ֑ים
झूट
H3576

עַתָּה֙
अब
H6258

ידָה־ הַגִּֽ
बताओ–
H5046

נָּ֣א
—
H4994

י לִ֔
मलाई�

ה בַּמֶּ֖
कसले
H4100

ר׃ תֵּאָסֵֽ
बाँध्न–सिकन्छ
H0631

तब दलीलाले िशमशोनलाई� भिनन्, “ितमीले मलाई� ढाँट्यौ। ितमीले मलाई� मूख� पायार्। कृपया मलाई� साँचो भन, कसैले ितमीलाई� कसरी बाँध्न सक्छ?”
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וַיֹּ֣אמֶר11
अिन–भन्यो
H0559

יהָ אֵלֶ֔
ितनलाई�
H0413

אִם־
यिद–

אָס֤וֹר
बाँधी–
H0631

֙ יַאַסְרוּ֙נִי
बाँध्ने–भने–मलाई�
H0631

ים בַּעֲבֹתִ֣
डोरीहरूले
H5688

ים חֲדָשִׁ֔
नयाँ
H2319

ר אֲשֶׁ֛
जो

א־ ֹֽ ל
न–
H3808

ה נַעֲשָׂ֥
प्रयोग–गिरएको

בָהֶ֖ם
तीनमा

מְלָאכָה֑
काम
H4399

יתִי וְחָלִ֥
अिन–कमजोर–हुनेछु

יתִי וְהָיִ֖
अिन–हुनेछु
H1961

כְּאַחַ֥ד
जस्तो–एक
H0259

ם׃ הָאָדָֽ
मािनसहरू
H0120

िशमशोनले भने, “कसैले मलाई� नयाँ डोरीले बाँध्नु पछ�। ितनीहरूले मलाई� ती डोरीहरूले बाँध्नु पछ� जसलाई� पिहला प्रयोग नगिरएको हुनुपछ�। यिद कसैले 
त्यो गयाेर् भने म अन्य कुनै मािनसजस्तै कमजोर हुनेछु।”

ח12 וַתִּקַּ֣
अिन–िलई�
H3947

דְּלִילָה֩
दलीलाले
H1807

ים עֲבֹתִ֨
डोरीहरू
H5688

ים חֲדָשִׁ֜
नयाँ
H2319

וַתַּאַסְרֵ֣הוּ
अिन–बाँधी–ितनलाई�
H0631

ם בָהֶ֗
तीनले

אמֶר וַתֹּ֤
अिन–भनी
H0559

֙ אֵלָיו
ितनलाई�
H0413

ים פְּלִשְׁתִּ֤
पिलश्तीहरू
H6430

עָלֶי֙ךָ֙
ितम्रो–िवरुद्धमा

שִׁמְשׁ֔וֹן
िसम्सोन
H8123

ב וְהָאֹרֵ֖
अिन–लुक्ने
H0693

ב יֹשֵׁ֣
बिसरहेको–िथयो
H3427

בֶּחָדֶ֑ר
कोठामा
H2315

ם יְנַתְּקֵ֛ וַֽ
अिन–टुक्राईिदयो
H5423

מֵעַ֥ל
मािथ–

יו זְרֹעֹתָ֖
आफ्नो–पाखुराहरूबाट
H2220

כַּחֽוּט׃
धागो–जस्तै
H2339

यसथ� दलीलाले केही नयाँ डोरीहरू िलईन् अिन िशमशोनलाई� बाँिधन्। कोही मािनसहरू अकाेर् कोठामा लुिकरहेका िथए। तब दलीलाले ितनलाई� भिनन्, 
“िशमशोन, पिलश्ती मािनसहरू ितमीलाई� पिक्वन आईरहेछन्।” तर ितनले धागो चुडँएको जस्तै ती डोरीहरू सिजलै चुडँए।

אמֶר13 וַתֹּ֨
अिन–भनी
H0559

ה דְּלִילָ֜
दलीलाले
H1807

אֶל־
—
H0413

שִׁמְשׁ֗וֹן
िसम्सोनलाई�
H8123

עַד־
अिहलेसम्म–
H5704

נָּה הֵ֜
यहाँ
H2008

לְתָּ הֵתַ֤
ठिगनौ

֙ בִּי
मलाई�

ר וַתְּדַבֵּ֤
अिन–बोल्नुभयो
H1696

֙ אֵלַי
मलाई�
H0413

ים כְּזָבִ֔
झूट
H3576

הַגִּ֣ידָה
बताओ
H5046

י לִּ֔
मलाई�

ה בַּמֶּ֖
कसले
H4100

תֵּאָסֵר֑
बाँध्न–सिकन्छ
H0631

וַיֹּ֣אמֶר
अिन–भन्यो
H0559

יהָ אֵלֶ֔
ितनलाई�
H0413

אִם־
यिद–

י תַּאַרְגִ֗
बुन्ने–भने
H0707

אֶת־
—
H0853

בַע שֶׁ֛
सात
H7651

מַחְלְפ֥וֹת
जटाहरू
H4253

י ראֹשִׁ֖
मेरो–कपालका

עִם־
तानासगँ–

כֶת׃ הַמַּסָּֽ
बुनाई�मा
H4545

तब दलीलाले िशमशोनलाई� भिनन्, “ितमीले फेिर मलाई� ढाँट्यौ। ितमीले मलाई� मूख� पायार्। अब मलाई� भन कसैले ितमीलाई� कसरी बाँध्न सक्छ?” 
िशमशोनले भने, “यिद ितमीले मेरो टाउकोका सातवटा कपालको लट्टालाई� ताँनमा बुनेर एउटा काँटाले कस्यौ भने म अन्य कुनै मािनस जस्तै कमजोर हुनेछु।” 
पिछ, िशमशोन सुत्न गए। यसथ� दलीलाले ितनको टाउकोका कपालबाट सात लट्टा बुन्नका िनिम्त तानको प्रयोग गिरन्।

וַתִּתְקַע14֙
अिन–ठोकी
H8628

ד בַּיָּתֵ֔
िखलाले
H3489

אמֶר וַתֹּ֣
अिन–भनी
H0559

יו אֵלָ֔
ितनलाई�
H0413

ים פְּלִשְׁתִּ֥
पिलश्तीहरू
H6430

עָלֶ֖יךָ
ितम्रो–िवरुद्धमा

שִׁמְשׁ֑וֹן
िसम्सोन
H8123

וַיִּיקַץ֙
अिन–िबउँझ्यो
H3364

מִשְּׁנָת֔וֹ
िनद्राबाट
H8142

ע וַיִּסַּ֛
अिन–उखेल्यो
H5265

אֶת־
—
H0853

ד הַיְתַ֥
िखला
H3489

רֶג הָאֶ֖
बुनाई�को–ताना
H0708

וְאֶת־
अिन–
H0853

כֶת׃ הַמַּסָּֽ
बुनाई�
H4545

तब दलीलाले पालको कीलाले तानलाई� भूईमँा किसिदईन्। फेिर ितनले उसलाई� बोलाई�न्, “िशमशोन पिलश्ती मािनसहरू ितमीलाई� पिक्वन आईरहेछन्।” 
िशमशोनले पालको कीला, र तान उखेिल िदए।

אמֶר15 וַתֹּ֣
अिन–भनी
H0559

יו אֵלָ֗
ितनलाई�
H0413

אֵי֚ךְ
कसरी

תֹּאמַר֣
भन्नुहुन्छ
H0559

יךְ אֲהַבְתִּ֔
प्रेम–गछु�
H0157

וְלִבְּךָ֖
अिन–ितम्रो–मन

אֵי֣ן
छैन
H0369

י אִתִּ֑
मसगँ
H0854

זֶה֣
यो
H2088

שָׁלֹ֤שׁ
तीन
H7969

פְּעָמִים֙
पटक
H6471

הֵתַ֣לְתָּ
ठिगनौ

י בִּ֔
मलाई�

וְלאֹ־
अिन–
H3808

דְתָּ הִגַּ֣
बताएनौ
H5046

י לִּ֔
मलाई�

ה בַּמֶּ֖
कसमा
H4100

כֹּחֲךָ֥
ितम्रो–बल

גָדֽוֹל׃
ठूलो

तब दलीलाले िशमशोनलाई� भिनन्, “‘म ितमीलाई� प्रेम गछु�’ भनी ितमी कसरी भन्न सक्छौ जब ितमीले म मािथ िवश्वास नै गदर्नौ भने? ितम्रो भेद मलाई� 
बताउन ितमी अस्वीकार गछार्। ितमीले मलाई� मूख� तुल्याएको यो तेस्रो पल्ट हो। ितम्रो महान शिक्तको भेद ितमीले मलाई� भनेका छैनौ।”
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יְהִי16 וַ֠
अिन–भयो
H1961

י־ כִּֽ
िक–

יקָה הֵצִ֨
जोर–गरी
H6693

לּ֧וֹ
ितनलाई�

יהָ בִדְבָרֶ֛
आफ्ना–कुराहरूले
H1697

כָּל־
सबै–
H3605

ים הַיָּמִ֖
िदन
H3117

לֲצֵה֑וּ וַתְּאַֽ
अिन–िथच्यो
H0509

וַתִּקְצַ֥ר
अिन–थािकयो

נַפְשׁ֖וֹ
ितनको–प्राण
H5315

לָמֽוּת׃
मनेर्जस्तो
H4191

उसले िशमशोनलाई� िदनहु ँिदक्दारी बनाई�न रिहन्। आफ्नो भेदको बारेमा उसको सोधाईद्वारा ितनी यित थिकत भए िक ितनलाई� अब मछु�  जस्तो लाग्न थाल्यो।

וַיַּגֶּד־17
अिन–बताई�िदयो–
H5046

לָהּ֣
ितनलाई�

אֶת־
—
H0853

כָּל־
सबै–
H3605

לִבּ֗וֹ
आफ्नो–मनको–कुरा

וַיֹּ֤אמֶר
अिन–भन्यो
H0559

לָהּ֙
ितनलाई�

מוֹרָה֙
छुरा
H4177

א־ ֹֽ ל
न–
H3808

עָלָה֣
छुएको
H5927

עַל־
—

י ראֹשִׁ֔
मेरो–िशरमा

י־ כִּֽ
िकनिक–

נְזִי֧ר
नजीर
H5139

ים אֱלֹהִ֛
परमेश्वरको
H0430

אֲנִ֖י
म
H0589

טֶן מִבֶּ֣
गभ�देिख–नै
H0990

י אִמִּ֑
आमाको
H0517

אִם־
यिद–

֙ גֻּלַּחְ֙תִּי
खौिरयो–भने
H1548

וְסָר֣
अिन–छुट्नेछ
H5493

נִּי מִמֶּ֣
मबाट

י כֹחִ֔
मेरो–बल

יתִי וְחָלִ֥
अिन–कमजोर–हुनेछु

יתִי וְהָיִ֖
अिन–हुनेछु
H1961

כְּכָל־
सबै–
H3605

ם׃ הָאָדָֽ
मािनसहरूजस्तो
H0120

अन्तमा, िशमशोनले दलीलालाई� सबै कुरा भने। ितनले भने, “मैले किहले पिन मेरो कपाल काटेको छुईन।ँ म जन्मनु अिघबाट नै मलाई� परमेश्वर प्रित समप�ण 
गिरएको िथयो। यिद कसैले मेरो कपाल कािटिदए म मेरो शिक्त गुमाउनेछु। म अन्य कुनै पिन मािनस जस्तै कमजोर हुनेछु।”

רֶא18 וַתֵּ֣
अिन–देखी
H7200

ה דְלִילָ֗
दलीलाले
H1807

י־ כִּֽ
िक–

הִגִּ֣יד
बताएको–िथयो
H5046

֮ לָהּ
ितनलाई�

אֶת־
—
H0853

כָּל־
सबै–
H3605

֒ לִבּוֹ
मनको–कुरा

ח וַתִּשְׁלַ֡
अिन–पठाई�
H7971

֩ וַתִּקְרָא
अिन–बोलाई�
H7121

י לְסַרְנֵ֨
शासकहरूलाई�

ים פְלִשְׁתִּ֤
पिलश्तीका
H6430

לֵאמֹר֙
भनेर
H0559

עֲל֣וּ
आओ
H5927

עַם הַפַּ֔
यस–पटक
H6471

י־ כִּֽ
िकनिक–

הִגִּ֥יד
बताएको–छ
H5046

]לה[
—

י( )לִ֖
मलाई�

אֶת־
—
H0853

כָּל־
सबै–
H3605

לִבּ֑וֹ
आफ्नो–मनको–कुरा

וְעָל֤וּ
अिन–आए
H5927

֙ אֵלֶי֙הָ
ितनीकहाँ
H0413

סַרְנֵי֣
शासकहरू

ים פְלִשְׁתִּ֔
पिलश्तीका
H6430

וַיַּעֲל֥וּ
अिन–ल्याए
H5927

סֶף הַכֶּ֖
चाँदी
H3701

ם׃ בְּיָדָֽ
आफ्नो–हातमा
H3027

दलीलाले बुिझन् िक िशमशोनले उसलाई� ितनको भेद बताए भनी। उसले पिलश्ती मािनसहरूका शासकहरूलाई� एक सन्देश पठाईन्। उसले भिनन्, “फेिर 
फकीर् आऊ। िशमशोनले मलाई� सबै कुरा भनेकाछन्।” यसथ� पिलश्ती मािनसहरूका शासकहरू दलीला कहाँ फकेर् र आए। ितनीहरूले चाँिदका िसक्का 
ल्याए जो उसलाई� िदन्छां भनी ितनीहरूले वचन िदएका िथए।

19֙ וַתְּיַשְּׁנֵה֙וּ
अिन–सुताई�िदई�–ितनलाई�
H3462

עַל־
—

יהָ בִּרְכֶּ֔
आफ्नो–घुडँामा
H1290

וַתִּקְרָ֣א
अिन–बोलाई�
H7121

ישׁ לָאִ֔
मािनसलाई�
H0376

ח וַתְּגַלַּ֕
अिन–खौिरिदई�
H1548

אֶת־
—
H0853

בַע שֶׁ֖
सात
H7651

מַחְלְפ֣וֹת
जटाहरू
H4253

ראֹשׁ֑וֹ
ितनको–िशरको

֙ וַתָּחֶ֙ל
अिन–सुरु–गरी

לְעַנּוֹת֔וֹ
दमन–गन�

וַיָּ֥סַר
अिन–छुट्यो
H5493

כֹּח֖וֹ
ितनको–बल

יו׃ מֵעָלָֽ
ितनबाट

जब िशमशोन ितनको काखमा पिल्टरहेका िथए, दलीलाले उनलाई� सुत्ने तुल्याई�न र एउटा मािनसलाई� िशमशोनको कपालका सातवटा लट्टा काटनलाई� िभत्र 
बोलाईन्। यसप्रकार उसले िशमशोनलाई� कमजोर तुल्याईन्। िशमशोनको शिक्तले उसलाई� छोड् यो।

אמֶר20 וַתֹּ֕
अिन–भनी
H0559

ים פְּלִשְׁתִּ֥
पिलश्तीहरू
H6430

עָלֶ֖יךָ
ितम्रो–िवरुद्धमा

שִׁמְשׁ֑וֹן
िसम्सोन
H8123

ץ וַיִּקַ֣
अिन–िबउँझ्यो
H3364

מִשְּׁנָת֗וֹ
िनद्राबाट
H8142

וַיֹּא֙מֶר֙
अिन–भन्यो
H0559

א אֵצֵ֞
जानेछु
H3318

כְּפַ֤עַם
पिहले–जस्तै–नै
H6471

בְּפַעַ֙ם֙
फेिर–फेिर
H6471

ר וְאִנָּעֵ֔
अिन–च्याट्नेछु
H5287

וְהוּא֙
अिन–ितनी
H1931

א ֹ֣ ל
न–
H3808

ע יָדַ֔
जानेको–िथए
H3045

י כִּ֥
िक

יְהוָה֖
परमप्रभु
H3068

סָ֥ר
छुिटसकेको–िथयो
H5493

יו׃ מֵעָלָֽ
ितनबाट

तब दलीलाले ितनलाई� भिनन्, “िशमशोन, पिलश्ती मािनसहरू ितमीलाई� पक्रन आईरहेछन्।” ितनी ब्यूिँझए अिन सोचे, “मैले अिघ गरे जस्तै म भाग्ने छु अिन 
स्वयंलाई� मुक्त तुल्याउनेछु।” तर िशमशोनलाई� थाहा भएन िक परमप्रभुले ितनलाई� त्यागी सक्नु भएको िथयो।

https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6693.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/509.htm
https://biblehub.com/hebrew/5315.htm
https://biblehub.com/hebrew/4191.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4177.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/5139.htm
https://biblehub.com/hebrew/430.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/990.htm
https://biblehub.com/hebrew/517.htm
https://biblehub.com/hebrew/1548.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/120.htm
https://biblehub.com/hebrew/7200.htm
https://biblehub.com/hebrew/1807.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/7971.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/6430.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6430.htm
https://biblehub.com/hebrew/5927.htm
https://biblehub.com/hebrew/3701.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/3462.htm
https://biblehub.com/hebrew/1290.htm
https://biblehub.com/hebrew/7121.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/1548.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/7651.htm
https://biblehub.com/hebrew/4253.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6430.htm
https://biblehub.com/hebrew/8123.htm
https://biblehub.com/hebrew/3364.htm
https://biblehub.com/hebrew/8142.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/6471.htm
https://biblehub.com/hebrew/5287.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3045.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5493.htm


וַיֹּאחֲז֣וּהו21ּ
अिन–समाते–ितनलाई�
H0270

ים פְלִשְׁתִּ֔
पिलश्तीहरूले
H6430

יְנַקְּר֖וּ וַֽ
अिन–फोरे
H5365

אֶת־
—
H0853

עֵינָי֑ו
ितनका–आखँाहरू

ידוּ וַיּוֹרִ֨
अिन–ल्याए
H3381

אוֹת֜וֹ
ितनलाई�
H0853

תָה עַזָּ֗
गाजामा
H5804

֙ וַיַּאַסְרוּ֙הוּ
अिन–बाँधे
H0631

יִם נְחֻשְׁתַּ֔ בַּֽ
काँसाको–िसकलीले

י וַיְהִ֥
अिन–भयो
H1961

ן טוֹחֵ֖
िपस्ने
H2912

ית בְּבֵ֥
घरमा

]האסירים[
—
H0615

ים׃( )הָאֲסוּרִֽ
बन्दीहरूको
H0631

पिलश्ती मािनसहरूले िशमशोनलाई� पक्वे। ितनीहरूले ितनका आखँा िनकािलिदए अिन ितनलाई� गाजा शहरमा लगे। त्यसपिछ उनीहरूले भागेर जान 
निदनलाई� ितनलाई� काँसाका साङ्गलाहरूले बाँिधिदए। ितनीहरूले िशमशोनलाई� झ्यालखानमा हाले अिन जाँतो चलाउन लगाए।

וַיָּ֧חֶל22
अिन–सुरु–गयाेर्

שְׂעַר־
कपाल–
H8181

ראֹשׁ֛וֹ
ितनको–िशरको

חַ לְצַמֵּ֖
उम्रन
H6779

ר כַּאֲשֶׁ֥
जसरी–नै

ח׃ גֻּלָּֽ
खौिरएको–िथयो
H1548

פ
—

तर िशमशोनको कपाल फेिर उम्रन थाल्यो।

וְסַרְנֵי23֣
अिन–शासकहरू

ים פְלִשְׁתִּ֗
पिलश्तीका
H6430

נֶֽאֱסְפוּ֙  
भेला–भए
H0622

חַ לִזְבֹּ֧
बिल–चढाउन
H2076

זֶבַֽח־
बिलदान–
H2077

גָּד֛וֹל
ठूलो

לְדָג֥וֹן
दागोनलाई�
H1712

אֱלֹהֵיהֶ֖ם
आफ्ना–देवतालाई�
H0430

וּלְשִׂמְחָה֑
अिन–खुशी–लािग
H8057

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
अिन–भने
H0559

נָתַ֤ן
िदनुभयो
H5414

֙ אֱלֹהֵי֙נוּ
हाम्रो–देवताले
H0430

נוּ בְּיָדֵ֔
हाम्रो–हातमा
H3027

אֵ֖ת
—
H0853

שִׁמְשׁ֥וֹן
िसम्सोन
H8123

ינוּ׃ אוֹיְבֵֽ
हाम्रो–शत्रुलाई�
H0341

पिलश्ती मािनसका शासकहरू उत्सव मनाउन एकित्रत भए। ितनीहरू आफ्ना देवता दागोनलाई� एउटा महान बिलदान अप�ण गदर्छन्। ितनीहरूले भने, 
“हाम्रो देवताले हाम्रो शत्रु िशमशोनलाई� परािजत गन�मा सहायता गनु� भयो।”

וַיִּרְא֤ו24ּ
अिन–देखे
H7200

אֹתוֹ֙
ितनलाई�
H0853

ם הָעָ֔
मािनसहरूले

יְהַלְל֖וּ וַֽ
अिन–प्रशंसा–गरे

אֶת־
—
H0853

אֱלֹהֵיהֶם֑
आफ्ना–देवतालाई�
H0430

י כִּ֣
िकनिक

אָמְר֗וּ
भने
H0559

ן נָתַ֨
िदनुभयो
H5414

אֱלֹהֵ֤ינוּ
हाम्रो–देवताले
H0430

֙ בְיָדֵנ֙וּ
हाम्रो–हातमा
H3027

אֶת־
—
H0853

נוּ א֣וֹיְבֵ֔
हाम्रो–शत्रुलाई�
H0341

וְאֵת֙
अिन–
H0853

יב מַחֲרִ֣
उजाड्ने

נוּ אַרְצֵ֔
हाम्रो–देशको
H0776

ר וַאֲשֶׁ֥
अिन–जसले

ה הִרְבָּ֖
बढायो

אֶת־
—
H0853

ינוּ׃ חֲלָלֵֽ
हाम्रा–मरेकाहरूलाई�

जब पिलश्ती मािनसहरूले िशमशोनलाई� देखे, ितनीहरूले आफ्नो देवताको स्तुित गरे। ितनीहरूले भने, “यो मािनसले हाम्रा मािनसहरूलाई� नष्ट गयाेर्! यो 
मािनसले हाम्रा धेरै मािनसहरूलाई� मायाेर्! तर हाम्रो देवताले हाम्रो शत्रुलाई� पिक्वन हामीलाई� सहायता गनु�भयो।”

25֙ יְהִי וַֽ
अिन–भयो
H1961

]כי[
—

]טוב[
—

)כְּט֣וֹב(
रमाईलो–हुदँा
H2896

ם לִבָּ֔
ितनीहरूको–मन

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
अिन–भने
H0559

קִרְא֥וּ
बोलाओ
H7121

לְשִׁמְשׁ֖וֹן
िसम्सोनलाई�
H8123

ׂחֶק־ וִישַֽ
अिन–खेलोस्–
H7832

לָנ֑וּ
हाम्रो–लािग

וַיִּקְרְא֨וּ
अिन–बोलाए
H7121

לְשִׁמְשׁ֜וֹן
िसम्सोनलाई�
H8123

ית מִבֵּ֣
घरबाट

]האסירים[
—
H0615

ים( )הָאֲסוּרִ֗
बन्दीहरूको
H0631

וַיְצַחֵק֙
अिन–खेल्यो
H6711

ם לִפְנֵיהֶ֔
ितनीहरूको–अगािड
H6440

ידוּ וַיַּעֲמִ֥
अिन–उभ्याईिदए
H5975

אוֹת֖וֹ
ितनलाई�
H0853

ין בֵּ֥
बीचमा
H0996

ים׃ הָעַמּוּדִֽ
खम्बाहरूको
H5982

उत्सवमा मािनसहरू आनन्द मनाईरहेका िथए। यसथ� ितनीहरूले भने, “िशमशोनलाई� बािहर ल्याऊ। हामी ितनको िखल्ली उडउन चाहन्छां।” यसकारण 
ितनीहरूले िशमशोनलाई� झ्यालखानबाट ल्याए अिन ितनको िखल्ली उडउन लागे। ितनीहरूले िशमशोनलाई� दागोन देवताको मिन्दरमा खम्बाहरूको माझमा 
उभ्याए।
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אמֶר26 וַיֹּ֨
अिन–भन्यो
H0559

שִׁמְשׁ֜וֹן
िसम्सोनले
H8123

אֶל־
—
H0413

עַר הַנַּ֨
केटालाई�
H5288

הַמַּחֲזִי֣ק
समात्ने
H2388

֮ בְּיָדוֹ
आफ्नो–हातमा
H3027

הַנִּ֣יחָה
छोिडदेउ
H3240

אוֹתִי֒
मलाई�
H0853

]והימשני[
—
H4959

)וַהֲמִשֵׁנִ֙י֙(
अिन–छुन–देउ
H4959

אֶת־
—
H0853

ים עַמֻּדִ֔ הָֽ
खम्बाहरू
H5982

ר אֲשֶׁ֥
जसमािथ

יִת הַבַּ֖
घर

נָכ֣וֹן
खडा–छ

עֲלֵיהֶם֑
तीनमािथ

וְאֶשָּׁעֵ֖ן
अिन–टेक्नेछु
H8172

ם׃ עֲלֵיהֶֽ
तीनमा

एकजना सेवकले िशमशोनको हात समातेको िथयो। िशमशोनले त्यसलाई� भन्यो, “जहाँ यो मिन्दरलाई� अड्याउने खम्बालाई� म छुन सक्छु मलाई� त्यहाँ राख। 
म त्यसमा अडेसलाग्न चाहन्छु।”

יִת27 וְהַבַּ֗
अिन–घर

מָלֵא֤
भिरएको–िथयो
H4390

אֲנָשִׁים֙ הָֽ
पुरुषहरू
H0376

ים וְהַנָּשִׁ֔
अिन–स्त्रीहरूले
H0802

מָּה וְשָׁ֕
अिन–त्यहाँ
H8033

ל כֹּ֖
सबै
H3605

סַרְנֵי֣
शासकहरू

ים פְלִשְׁתִּ֑
पिलश्तीका
H6430

וְעַל־
अिन–मािथ–

ג הַגָּ֗
छतमा
H1406

כִּשְׁלֹ֤שֶׁת
लगभग–तीन–
H7969

אֲלָפִים֙
हजार
H0505

אִ֣ישׁ
पुरुष
H0376

ה וְאִשָּׁ֔
अिन–स्त्री
H0802

ים הָרֹאִ֖
हेिररहेका
H7200

בִּשְׂח֥וֹק
खेलमा
H7832

שִׁמְשֽׁוֹן׃
िसम्सोनको
H8123

मिन्दरमा पुरूष अिन स्त्रीहरूको भीड िथयो। पिलश्ती मािनसका समस्त शासकहरू त्यहाँ िथए। मिन्दरको छतमा प्रायः तीन हजार पुरूष अिन स्त्रीहरू िथए। 
ितनीहरू हाँस्दै अिन िशमशोनको िखल्ली उडउँदै िथए।

א28 וַיִּקְרָ֥
अिन–पुकायाेर्
H7121

שִׁמְשׁ֛וֹן
िसम्सोनले
H8123

אֶל־
—
H0413

יְהוָה֖
परमप्रभुमा
H3068

וַיֹּאמַר֑
अिन–भन्यो
H0559

אֲדֹנָי֣
प्रभु
H0136

יהֱֹוִ֡ה
परमप्रभु
H3069

נִי זָכְרֵ֣
सम्झनुहोस्–
H2142

֩ נָא
—
H4994

נִי וְחַזְּקֵ֨
अिन–बिलयो–बनाउनुहोस्–
H2388

א נָ֜
—
H4994

אַךְ֣
बस
H0389

עַם הַפַּ֤
यस–पटक
H6471

הַזֶּה֙
यो
H2088

ים הָאֱלֹהִ֔
परमेश्वर
H0430

וְאִנָּקְמָ֧ה
अिन–बदला–िलनेछु–म
H5358

נְקַם־
बदला–
H5359

אַחַ֛ת
एक
H0259

י מִשְּׁתֵ֥
दुई�–
H8147

עֵינַי֖
आखँाको

ים׃ מִפְּלִשְׁתִּֽ
पिलश्तीहरूबाट
H6430

तब िशमशोनले परमप्रभुिसत एउटा प्राथ�ना गरे। ितनले भने, “हे सव�शिक्तमान परमप्रभु, मलाई� याद गनु�होस्। हे परमेश्वर, कृपया अझ एक पल्ट मात्र मलाई� 
शिक्त िदनुहोस्। मेरा दुई आखँाहरू िनकािल िदने यी पिलश्ती मािनसहरूलाई� दण्ड िदनका िनिम्त मलाई� यो एउटा कुरा गन� िदनुहोस्।”

ת29 וַיִּלְפֹּ֨
अिन–समात्यो
H3943

שִׁמְשׁ֜וֹן
िसम्सोनले
H8123

אֶת־
—
H0853

׀שְׁנֵי֣ 
दुई�
H8147

עַמּוּדֵ֣י
खम्बाहरू
H5982

וֶךְ הַתָּ֗
बीचका
H8432

ר אֲשֶׁ֤
जसमािथ

הַבַּיִ֙ת֙
घर

נָכ֣וֹן
खडा–िथयो

ם עֲלֵיהֶ֔
तीनमािथ

וַיִּסָּמֵ֖ךְ
अिन–टेिकयो
H5564

עֲלֵיהֶם֑
तीनमा

אֶחָ֥ד
एउटा
H0259

בִּימִינ֖וֹ
दािहने–हातमा
H3225

וְאֶחָ֥ד
अिन–एउटा
H0259

בִּשְׂמאֹלֽוֹ׃
देब्रे–हातमा
H8040

त्यसपिछ िशमशोनले मिन्दर माझका दुई खम्बाहरू समाते। यी दुई खम्बाहरूले सम्पूण� मिन्दरलाई� आड िदएको िथयो। ितनले स्वयंलाई� ती दुई खम्बाहरू माझ 
दिह्रलो राखे। एउटा खम्बा ितनको दािहने तफ�  अकाेर् देब्रे तफ�  िथयो।

וַיֹּ֣אמֶר30
अिन–भन्यो
H0559

שִׁמְשׁ֗וֹן
िसम्सोनले
H8123

תָּמ֣וֹת
मरोस्
H4191

֮ נַפְשִׁי
मेरो–प्राण
H5315

עִם־
सगँै–

פְּלִשְׁתִּים֒
पिलश्तीहरूसगँ
H6430

וַיֵּ֣ט
अिन–झुक्यो
H5186

חַ בְּכֹ֔
बलले

ל וַיִּפֹּ֤
अिन–खस्यो
H5307

הַבַּיִ֙ת֙
घर

עַל־
—

ים הַסְּרָנִ֔
शासकहरूमािथ

וְעַל־
अिन–

כָּל־
सबै–
H3605

הָעָ֖ם
मािनसहरूमािथ

אֲשֶׁר־
जो–

בּ֑וֹ
त्यसमा

וַיִּהְי֤וּ
अिन–भए
H1961

הַמֵּתִים֙
मरेकाहरू
H4191

ר אֲשֶׁ֣
जो

ית הֵמִ֣
मारेको–िथयो
H4191

בְּמוֹת֔וֹ
मदा�मा
H4194

ים רַבִּ֕
धेरै

ר מֵאֲשֶׁ֥
भन्दा–जसले

ית הֵמִ֖
मारेको–िथयो
H4191

יו׃ בְּחַיָּֽ
जीवनभरमा

िशमशोनले भने, “मलाई� पिन यी पिलश्तीहरूिसत मन� िदनुहोस्।” तब ितनले सकेसम्म जोडले धकेले र त्यो मिन्दर त्यहाँ भएका शासकहरू अिन सबै 
मािनसहरू मािथ ढल्यो। यस प्रकारले िशमशोन आफू जीिवत हुदँा भन्दा मरणको बेला धेरै पिलश्ती मािनसहरूलाई� मारे।
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וַיֵּרְד֨ו31ּ
अिन–गए
H3381

יו אֶחָ֜
ितनका–दाजुभाईहरू
H0251

וְכָל־
अिन–सबै–
H3605

ית בֵּ֣
घर

֮ אָבִיהוּ
ितनको–बुबाको
H0001

וַיִּשְׂא֣וּ
अिन–उठाए
H5375

֒ אֹתוֹ
ितनलाई�
H0853

יַּעֲל֣וּ  ׀וַֽ
अिन–ल्याएर–
H5927

וַיִּקְבְּר֣וּ
अिन–गािडयो
H6912

אוֹת֗וֹ
ितनलाई�
H0853

ין בֵּ֤
बीचमा
H0996

צָרְעָה֙
सोरा
H6881

וּבֵי֣ן
अिन–बीचमा
H0996

ל אֶשְׁתָּאֹ֔
एश्ताओलको
H0847

בֶר בְּקֶ֖
िचहानमा
H6913

מָנ֣וֹחַ
मानोह
H4495

יו אָבִ֑
ितनको–बुबाको
H0001

וְה֛וּא
अिन–ितनी
H1931

שָׁפַ֥ט
न्याय–गरेको–िथए
H8199

אֶת־
—
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
ईस्राएलको
H3478

ים עֶשְׂרִ֥
बीस
H6242

שָׁנָֽה׃
वष�
H8141

פ
—

िशमशोनका भाईहरू र ितनका बाबुका पिरवारका सबै मािनसहरू ितनको मृतदेह िलन गए। ितनीहरूले ितनलाई� फका�ई ल्याए अिन ितनका बाबुलको 
िचहानमा ितनलाई� गाडे। त्यो िचहान सोरा अिन एश्तोल शहर माझमा छ। िशमशोन बीस वष�सम्म ईस्राएलका मािनसहरूका न्यायकत्ता� रहे।
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